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Nagli porast broja dolazaka migranata i izbje-
glica iznio je na površinu prethodno postojeće 
nedostatke i naglasio strukturna ograničenja 
kapaciteta pri ostvarivanju pristupa izbjeglica 
i drugih migranata osnovnim lokalno pruža-
nim javnim uslugama. Pandemija je razotkrila 
ranjivost migranata s ograničenim pristupom 
socijalnoj zaštiti i istaknula prepreke u pristupu 
javno-zdravstvenim informacijama. Suočene s 
brojnim izazovima koje je pred njih stavila pan-
demija, mnoge su lokalne vlasti poduzele hitne 
socijalne i gospodarske mjere izostavljajući pri-
tom izbjeglice i druge migrante kojima su nedo-
stajale informacije te podrška u pristupu novim 
mjerama. Doprijeti do najranjivijih skupina na-
stavlja biti izazov: društvena izolacija je jedan 
od glavnih problema s kojima se suocavaju žene 
migrantice, a koji je nerazdruživo povezan s ni-
skim poznavanja jezika zemlje u kojima borave, 
kao i višestrukim i međusobno isprepletenim 
oblicima diskriminacije. Javna tijela i organi-
zacije civilnog društva (OCD) zauzimaju ključnu 
ulogu u olakšavanju pristupa uslugama te se 

pritom međusobno nadopunjuju. Dok pružate-
lji javnih usluga trebaju pružati odgovarajuće 
kulturno, jezično i rodno osviještene usluge te 
informacije, OCD-ovi bi trebali biti u mogućnosti 
dobro komunicirati s migrantima i imati kapa-
citete za suradnju sa zajednicama migranata. 
Snažna suradnja tijela javne vlasti i OCD-ova 
može dovesti do široko primjenjivih i usklađe-
nih rješenja na izazove integracije kojima će se 
omogućiti pružanje usluga prilagođenih potre-
bama ranjivih skupina te istovremeno jačati so-
cijalnu koheziju u njihovim zajednicama.

Što je ASAP? Kratki pregled projekta

Projekt ASAP izravno doprinosi 
provedbi prioriteta europskih 

integracija, od povećanja 
teritorijalni kapaciteta. resursa 
i stručnosti do osiguravanja da 

svi migranti imaju siguran 
pristup osnovnim uslugama. 

Građani koji nisu državljani EU država članica u riziku od 
siromaštva ili socijalne isključenosti:
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Cilj projekta ASAP je pružiti potporu lokalnim pružateljima usluga i organizacijama civilnog društva 
u 6 europskih zemalja (Austrija, Hrvatska, Grčka, Italija, Rumunjska i Španjolska) u provedbi 
učinkovitih i ponovljivih praksi kojima se odgovara na potrebe državljana trećih zemalja u sektorima 
zapošljavanja, stanovanja, obrazovanja i zdravstvene zaštite.

Projektne aktivnosti

PODRUČJE DJELOVANJA 1: 
Uspostavljanje snažne suradnje između 

pružatelja javnih usluga i civilnog 
društva na lokalnoj razini

 Baze podataka o postojećim 
 resursima i uslugama na 
 lokalnoj razini.

 Procjene potreba s ciljem 
 utvrđivanja glavnih prepreka 
 u pristupu osnovnim uslugama

 Mreže s više dionika koje 
 uključuju pružatelje javnih 
 usluga na različitim razinama, 
 kao i nevladine aktere.

PODRUČJE DJELOVANJA 2: 
Jačanje kapaciteta OCD-a i pružatelja 

usluga u pogledu znanja, vještina i 
umrežavanja

 Radionica osposobljavanja 
 i izgradnje kapaciteta za 
 pružatelje usluga i 
 organizacije civilnog društva.

 Pilot prakse su osmišljenje i 
 testirane s ciljem poboljšanja 
 određene osnovne usluge 
 i olakšavanja pristupa 
 migrantima i izbjeglicama.

PODRUČJE DJELOVANJA 3:
 Unapređenje znanja relevantnih dionika, 

kako na lokalnoj tako i na europskoj razini, 
o ponovljivim i učinkovitim praksama 

kojima se odgovara na izazove integracija

 Identifikacija, evaluacija 
 i modeliranje obećavajućih 
 praksi.

 Međunarodni sastanak 
 razmjene obećavajućih praksi 
 europskih organizacija.

 Zagovarački sastanci na 
 kojima će se izložiti kritične 
 situacije, izazovi i potencijalna 
 rješenje.

 Europski priručnik o 
 obećavajućim praksama o 
 kojima se raspravljalo na  
 međunarodnom sastanku te koje 
 su testirane u okviru projekta.

 Raznovrsni događaji na kojima 
 će se informirati migrante o 
 mogućnostima koje nude 
 pružatelji javnih usluga.

 Praktične upute te druge 
 informacije u video, 
 tekstualnom i drugom formatu 
 namijenjene izbjeglicama i 
 drugim migrantima putem kojih 
 će se prezentirati informacije o 
 dostupnim uslugama.

 Europski video koji će prikazati 
 odabrane obećavajuće prakse.

 Sažeti prikaz izvješća o procjeni 
 potreba, priča i razgovora, 
 pregled kritičnih prepreka i 
 preporuke potencijalnih 
 rješenja sa savladavanjem 
 uočenih prepreka.

Korisni alati za djelovanje

Partnerstvo

ITALIJA 
 COSPE 
 SOCIOLAB 

 Società cooperativa - impresa sociale

 ANCI TOSCANA 

ŠPANJOLSKA
 SSF - Solidaridad Sin Fronteras

GRČKA
 SYMBIOSIS 

 Symbiosis Astiki Mi Kerdoskopiki Etaireia

AUSTRIJA
 SUDWIND 

 Sudwind Verein Fur Entwicklungspolitik 
 Und Globale Gerechtigkeit

 MIB GRAZ - Migrantinnenbeirat Graz 

RUMUNJSKA
 WUT - Universitatea De Vest Din   

 Timisoara

 LOGS
 Asociatia Logs Grup De Initiative 
 Sociale

HRVATSKA
 CMS - Centar Za Mirovne Studije
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Zašto Ništa o nama bez nas

Fraza “Ništa o nama bez nas” je važnost zado-
bila u pokretima za prava osoba s invaliditetom, 
osobito u Južnoj Africi, kao snažna poruka o 
uključivanju i aktivnom sudjelovanju osoba s in-
validitetom u procesima donošenja odluka koje 
izravno utječu na njihove živote. Fraza je posta-
la temeljno načelo aktivizma osoba s invalidite-
tom, naglašavajući pravo pojedinaca s invalidi-
tetom da budu izravno uključeni u oblikovanje 
politika, programa i usluga koje na njih utječu. 
Tijekom vremena, “Ništa o nama bez nas” na-
dilazi svoj izvorni kontekst i postaje univerzalni 
slogan za zagovaranje participativnih pristupa 
u različitim pokretima za društvenu pravdu. 
Danas nastavlja odjekivati u različitim sekto-
rima, uključujući imigraciju, zdravstvenu skrb, 
obrazovanje i drugo, kao snažan podsjetnik na 
važnost uključenosti, zastupljenosti i samo-
određenja u potrazi za jednakošću i pravdom 
za marginalizirane zajednice.
Fraza “Ništa o nama bez nas” je u kontekstu 
ASAP projekta korištena za opisivanje središ-
njeg znanja stečenog iz zajedničkog osmišljava-
nja usluga s osobama migrantskog podrijetla. U 
ASAP-u je zajedničko osmišljavanje postavlje-
no u središte razvoja praksi kako bi se pobolj-
šala određena osnovna usluga i olakšao pristup 
osobama migrantskog podrijetla.  

Zajedničko osmišljavanje i 
ASAP

Prema načelu zajedničkog osmišljavanja, pri-
stupu širokog spektra koji je u ASAP projektu 
korišten kao podrška razvoju prakse na terenu, 
svi mogu sudjelovati u generiranju ideja, aktiv-
no odlučujući što i kako učiniti, kao i u proved-
bi aktivnosti na terenu, učeći jedni od drugih i 
doprinoseći onim što žele i mogu. Zajedničko 
osmišljavanje je otvoreno za sve koji se žele 
uključiti, od javnih tijela nadležnih za donošenje 
ključnih odluka do krajnjih korisnika.

ASAP je ponudio nekoliko opcija uključi-
vanja sudionika u aktivnosti zajedničkog 
osmišljavanja:

Lokalne mreže s više dionika: uključuju 
pružatelje javnih usluga, kao i nevladine 
dionike, organizacije civilnog društva, mi-
grantske organizacije, predstavnike mi-
grantskih zajednica. Ove mreže imaju če-
tverostruku svrhu: raspravljati o glavnim 
izazovima, izgraditi veze i razvijati odnose, 
razmjenjivati prakse i procedure te stva-
rati obećavajuće prakse. Lokalne mreže s 
više dionika u svakoj zemlji pružaju okvir 
za projektne aktivnosti, potvrđujući i obo-
gaćujući analizu procjene potreba, utvr-
đujući ključni izazov osmišljavanja praksi, 
osiguravajući infrastrukturu za prototi-
pove koji se ispituju i ocjenjuju kako bi se 
osiguralo da se uska grla i problemi koji 
su se pojavili rješavaju te da su stečena 
znanja uključena u pilot projekt.

Aktivnosti izgradnje kapaciteta: u svakoj 
zemlji je određeno vrijeme posvećeno ak-
tivnostima za izgradnju kapaciteta nami-
jenjenima pružateljima javnih usluga, or-
ganizacijama civilnog društva (OCD-ima) i 
organizacijama državljana trećih zemalja. 
Aktivnosti za izgradnju kapaciteta, osmi-
šljene za rješavanje različitih potreba i 
zahtjeva za učenjem, idealno su mjesto 
za raspravu o potrebama, izazovima i 
mogućim rješenjima te za usvajanje per-
spektive usmjerene na ljude u praksama 
zajedničkog osmišljavanja koje su istinski 
usredotočene na potrebe osoba migrant-
skog podrijetla.
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Sve ASAP prakse su, na različitim razinama, zajednički osmislili, proveli i ispitali partneri u suradnji 
s lokalnim mrežama, sudionicima u aktivnostima izgradnje kapaciteta i izravnim korisnicima, u uvje-
renju da svi, od stručnjaka do krajnjih korisnika, trebaju sudjelovati u stvaranju ili inovaciji usluga, 
proizvoda, projekata i aktivnosti kako bi njihove potrebe bile zadovoljene.

Dijagramski model duplog dijamanta

Dijagram duplog dijamanta je model koji se u 
ASAP-u koristi za prikaz procesa koji je svaki od 
partnera pokrenuo razumijevajući lokalni kon-
tekst i uključujući korisnike i dionike u pronala-
ženje rješenja za ključne izazove. 

Model je inspiriran radom onih koji osmišljava-
ju usluge, proizvode i prostore kako bi postavili 
ljude u središte rješenja koje implementiraju te 
uključili ljudsku perspektivu u svaki korak pro-
cesa. 

Prema ovom modelu, osmišljavanje je proces 
koji se dijeli na divergencijske faze (grupa 
istražuje sve mogućnosti) i konvergencijske 
faze (grupa se vraća na početnu poziciju). 

Ti trenuci istraživanja i razrađivanja se odnose 
na dva temeljna elementa osmišljavanja: pro-
blem i rješenje. Tijekom procesa prikazanog 
duplim dijamantom, grupa otkriva nešto novo o 
početnom problemu, preciznije definira izazov s 

kojim se želi suočiti, istražuje različita moguća 
rješenja te odabire i razrađuje jedno od njih kroz 
aktivnosti terenskog ispitivanja, sve do same is-
poruke. 

OTKRIVANJE: Pomaže grupi da se uhvati u ko-
štac s pravim problemom, kroz bolje razumije-
vanje konteksta i potreba osoba s kojima i za 
koje se osmišljava rješenje. U fazi otkrivanja, 
procjene potreba su predstavljene i raspravlje-
ne s lokalnim mrežama s više dionika, a isku-
stva osoba migrantskog podrijetla su podijelje-
na i shvaćena. 

DEFINIRANJE: Pomaže grupi poredati proble-
me po prioritetu i definirati izazov s kojim se je 
potrebno uhvatiti se u koštac, a koji je u skla-
du s potrebama ljudi i dostižan unutar opsega 
projekta. U ovoj fazi se utvrđuju područje inter-
vencije te izazov u obliku pozivnog pitanja “Kako 
možemo…?” 

RAZRADA: Pomaže grupi da s izazova i razumi-
jevanja konteksta prijeđe na osmišljavanje po-
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tencijalnih rješenja za razvoj i ispitivanje. U fazi 
razrade je, s lokalnim mrežama i tijekom aktiv-
nosti izgradnje kapaciteta, razmotreno više ide-
ja za rješavanje izazova osmišljavanja.

ISPORUKA: Pomaže grupi uvesti prototipove, 
ispitati ih s ključnim korisnicima i prikupiti po-
vratne informacije u cilju unaprjeđenja utvrđe-
nog rješenja, širenja njegove primjene, njegovog 
repliciranja ili primjene na nešto drugo. Partneri 
su svoje prakse osmislili u suradnji s lokalnim 
mrežama i sa sudionicima tijekom aktivnosti za 
izgradnju kapaciteta te su implementirali žive 
prototipove svojih praksi na terenu. Prikupljene 
su povratne informacije korisnika i o njima se 
raspravljalo kako bi se poboljšala učinkovitost 
prakse i usmjerilo buduće djelovanje. 

ASAP sastanak razmjene 
i proizašle preporuke

Tijekom ASAP sastanka razmjene održanog 22. 
veljače 2024. u prostorijama Maison Amazone 
u Bruxellesu, predstavnici partnerskih organi-
zacija i drugi stručnjaci s područja integracij-
skih usluga i praksi zajedničkog osmišljavanja 
sudjelovali su u danu istraživanja i učenja od 
kolega posvećenom poboljšanju pristupa uslu-
gama za osobe migrantskog podrijetla u Europi.

Europski stručnjaci su na sastanku imali priliku 
razmijeniti iskustva i ideje te zajednički izradi-
ti smjernice za jačanje sudjelovanja korisni-
ka i dionika, poboljšanje pristupa osnovnim 
uslugama i promicanje snažnije integracije u 
Europi. Smjernice sadržane u ovom dokumen-
tu su proizvod njihovih zajedničkih promišljanja 
i razmjena i stoga su zajednički osmišljene na 
temelju znanja stečenih kroz ASAP projekt te 
kroz druge projekte i aktivnosti provedene di-
ljem Europe. 

Tijekom tog sastanka, često se ponavljala fraza 
“Ništa o nama bez nas”, naglašavajući temelj-
no načelo uključivog odlučivanja i zastupanja te 
pozivajući partnerske organizacije, nevladine 
organizacije, javne ustanove i pružatelje uslu-
ga da prepoznaju središnju ulogu koju osobe 
migrantskog podrijetla mogu imati u obliko-
vanju usluga i politika. Naglašavajući važnost 
uključivosti, zastupljenosti i samoodređenja, 
tom frazom i znanjima stečen ASAP-a ističe se 
potreba za većom raznolikošću, uključenošću 
i političkim sudjelovanjem pojedinaca s povi-
ješću migracija u Europi. Pružanje uključivih i 
učinkovitih javnih usluga je temelj potrage za 
pravednom integracijom osoba migrantskog 
podrijetla. Međutim, iznad pružanja usluga stoji 
imperativ stremljenja ka istinskoj zastupljeno-
sti, priznavanju doprinosa ovih zajednica, jača-
nju njihovih glasova i njihovom aktivnom uklju-
čivanju u procese donošenja odluka vezanih za 
pitanja koja na njih izravno utječu. Tim cjelovi-
tim pristupom, kojim se usluge povezuju s po-
litikama, a sudjelovanje sa zastupljenošću, ne 
samo da se potiče društvena koheziju, već se i 
utire put ka ujedinjenijoj i uključivijoj Europi. 
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Šest obećavajućih praksi razvijenih kroz 
ASAP

Opći cilj ASAP projekta je poboljšati dostupnost 
i kvalitetu informacija o javnim uslugama te 
pristup istima za osobe migrantskog podrijetla, 
utvrđivanjem i rješavanjem postojećih prepre-
ka te promicanjem novih obećavajućih praksi. 
Nakon lokalnog mapiranja praksi i organizacija, 
participativne procjene potreba, stvaranja lo-
kalnih mreža s više dionika i provođenja aktiv-
nosti izgradnje kapaciteta za lokalne pružatelje 
usluga i organizacije civilnog društva, na svakoj 
od projektnih lokacija, partneri su razvili prak-
se za rješavanje specifičnih izazova i odgova-

ranje na potrebe osoba migrantskog podrije-
tla za jednu ili više osnovnih usluga iz područja 
zapošljavanja, stanovanja, obrazovanja i zdrav-
stva. Fokus svake prakse je varirao ovisno o ka-
rakteristikama pojedinog lokalnog konteksta te 
o potrebama ciljane skupine u određenom po-
dručju utvrđenom tijekom procjene potreba. 

Sve prakse su osmislili, proveli i ispitali par-
tneri u suradnji s lokalnim mrežama i korisni-
cima, slijedeći pristup zajedničkog osmišlja-
vanja usmjeren na ljude. 

Sustav podrške pristupu stanovanju za osobe 
migrantskog podrijetla sa složenim ranjivostima

COSPE | Firenca

Najnoviji podaci ističu problem pristupa stanovanju u Italiji, a još više u gradovima s velikom 
turističkom gustoćom poput Firence. Troškovi iznajmljivanja doma postali su neodrživi i daleko 
su iznad kupovnih mogućnosti, čak i onih s prosječnim plaćama. Za osobe migrantskog podrijetla 
situacija je još ozbiljnija zbog prisutnosti rasizma i diskriminacije. Organizacije civilnog društva 
koje se bave prihvatom migranata i njihovim uključivanjem u društvo pokušavaju pronaći sve-
strane odgovore na različite potrebe osoba s kojima stalno dolaze u kontakt i kojima pomažu. 
Predložena pilot praksa je usmjerena na sljedeće aktivnosti: 1. pružanje usluga pravnog savjeto-
vanja o pristupu stanovanju za osobe migrantskog podrijetla putem posebne službe; 2. olakšava-
nje pristupa stanovanju putem posredovanja između najmodavaca i stanara te putem ekonom-
skih i socijalnih jamstava raznih oblika; 3. medijacija u mogućim sukobima između najmodavaca 
i stanara; 4. uspostava financijskog fonda za pružanje jamstava najmodavcima zbog mogućih 
kašnjenja s plaćanjem stanara kojim se najmodavce potiče da iznajmljuju svoje nekretnine.

IT
A

L
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A

Praksa ima potencijal utjecati na politike koje podupiru pristup stanovanju za širok raspon 
profila: ne samo za osobe migrantskog podrijetla, tražitelje azila, maloljetne strane državl-

jane bez pratnje, bivše zatvorenike s migrantskim podrijetlom, žrtve trgovine ljudima, već i za 
kućanstva s niskim primanjima i osiromašenu srednju klasu.
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Uključivanje doprinosa izbjeglica u proces zajedničkog osmišljavanja aktivnosti je 
zajamčeno fleksibilnošću u osmišljavanju i proizvodnji materijala, time omogućavajući razvoj 

popratnih materijala koji izvorno nisu bili predviđeni, ali su se iz prikupljenih povratnih 
informacija pokazali važnima. Zbog sudjelovanja studenata u izradi ilustriranog vodiča i 

kratkog videa, proizvedeni materijali su privlačniji i primjereniji ciljanoj skupini.

Borba protiv diskriminacije spram osoba migrantskog podrijetla 
u Rumunjskoj putem obuke za nastavnike, isporuke nastavnih 
planova za učenike i audio-vizualnog materijala za djecu, u vezi 
s diskriminacijom i uključivosti

LOGS Zapadno sveučilište u Temišvaru | Temišvar

Jedan od glavnih izazova s kojima se izbjeglice i migranti suočavaju u Rumunjskoj jest nedo-
statak nastave rumunjskog jezika i obučenih nastavnika za hvatanje u koštac s diskriminaci-
jom spram državljana trećih zemalja. Uključivanje i osnaživanje lokalnih učitelja i profesora za 
uključivanje učenika u učenje o diskriminaciji, o tome tko su migranti i kako bi lokalne zajednice 
mogle pomoći umjesto da isključuju.

Potreba za boljom nastavom rumunjskog jezika i podrškom u obrazovnom sustavu naglašena je 
procjenom potreba koju su u Temišvaru proveli Logs i WUT.

Međunarodni informativni razgovori i podrška Međunarodnog 
centra za dobrodošlicu za poboljšanje informacija o uslugama, 
borbu protiv strukturalnog rasizma i jačanje sudjelovanja

SÜDWIND  i Savjetodavni odbor za migrante | Beč i Graz

U Grazu, kao i u Austriji općenito, pored sustavne diskriminacije i iskustava sustavne isključeno-
sti, pojavile su se prvenstveno teškoće u pristupu informacijama. U Austriji je dostupno mnogo 
informacija, no one su brojne i ljudima često nisu razumljive. Pilot praksa koju je proveo Südwind 
suočila se s tim problemom organiziranjem informativnih razgovora o temama iz područja zdrav-
stva, obrazovanja i osposobljavanja, tržišta rada i stanovanja za novopridošle u Graz, kao i podr-
žavanjem otvaranja Međunarodnog ureda za dobrodošlicu kao jedinstvene kontaktne točke gdje 
osobe koje su se nedavno nastanile u gradu mogu dobiti informacije o osnovnim uslugama kao što 
su zdravstvena skrb, školski sustav, tečajevi njemačkog jezika i upućivanje na druge urede; gdje 
su ciljane, dostupne i lako razumljive informacije dostupne na pravom jeziku i putem pravih kana-
la; gdje postoji prostor u kojem se ljudi mogu umrežiti, razmjenjivati iskustva, pronaći zajednicu i 
osjećati se kao kod kuće. 
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Činjenica da je informativne razgovore razvila osoba migrantskog podrijetla, koja se 
suočava sa sličnim problemima kao i sudionici i to u prostoru koji vode osobe migrantskog 

podrijetla, olakšava pristup tom iskustvu i čini ga mnogo bliskijim.
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Pilot projekt Navigate: Poboljšanje pristupa javnim uslugama za 
migrante i izbjeglice te olakšavanje procesa njihove integracije u 
okruženju koje se brzo mijenja

Symbiosis | Sjeverna Grčka

Migranti uglavnom nisu upoznati s uslugama i postupcima vezanima uz mentalno zdravlje, s 
obrazovnim okruženjem u Europi i Grčkoj, kao ni s načinom funkcioniranja zapošljavanja. Često 
su preplavljeni potpuno novom okolinom u koju se moraju učinkovito integrirati. Glavni izazov 
se tiče suradnje javnih službi i dostupnosti javnih usluga, zbog velikog opterećenja javnih službi 
i često nespremnosti na suradnju u posebnim okolnostima, te ograničenja vezanih uz vještine 
i jezik. Pilot praksa je usmjerena na pružanje potpore u radu, socijalne potpore i potpore men-
talnom zdravlju, obrazovne i administrativne potpore ranjivim migrantima i izbjeglicama kroz 
pratnju, kao i kroz savjetovanje o pristupu javnim uslugama relevantnima za integraciju. Ciljanu 
skupinu čine osobe koje se ne mogu integrirati uz učinkovit pristup lokalnim uslugama.

Konzultacije, savjetovanje, pratnja, aktivnosti informiranja, rasprave u fokus-skupinama, eduka-
tivne posjete i uzajamne razmjene iskustava s lokalnim stanovništvom su neke od glavnih uslu-
ga koje su se počele pružati i nastavljaju se pružati u ovom kontekstu. Pilot praksa je trajala 
devet mjeseci, od prosinca 2022. do kolovoza 2023.
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Putem integriranog pristupa javnim uslugama, koji se odnosi na razna područja, 
uključujući skrb vezanu za mentalno zdravlje, obrazovanje, zapošljavanje i stanovanje, 

praksa je stvorila cjelovitije i podržavajuće okruženje za osobe migrantskog podrijetla. Ovaj 
pristup prepoznaje međusobno povezanu prirodu različitih izazova s kojima se migranti 

suočavaju tijekom svog integracijskog putovanja i nastoji pružiti prilagođena rješenja koja 
zadovoljavaju njihove različite potrebe.
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Praksa je ukazala na potrebu za razvojem sustavnih rješenja za nadilaženje jezičnih 
barijera, rješavanjem značajne potražnje za prevođenjem u raznim integracijskim uslugama, 

a ne samo pri pristupu zdravstvenoj skrbi.

Pilotiranje modela jezične podrške unutar zdravstvenog sustava

Centar za mirovne studije | Zagreb

Nepostojanje tečajeva hrvatskog jezika za osobe migrantskog podrijetla i jezična barijera su 
najveća prepreka uspješnoj integraciji u Hrvatskoj. Centar za mirovne studije je pokrenuo ek-
sperimentalnu pilot praksu s ciljem podizanja svijesti o važnosti prepoznavanja jezične barijere 
u pristupu zdravstvenim uslugama kroz tri međusobno povezane skupine aktivnosti:

Podizanje svijesti zdravstvenih radnika o postojanju internetskih alata za prevođenje i 
komunikaciju.

Tarjimly je mobilna aplikacija koju je izradila istoimena nevladina organizacija koja okuplja mre-
žu volontera i honorarnih usmenih prevoditelja koje se može kontaktirati putem zahtjeva za 
prijevod, na temelju kojeg se korisnik povezuje s prevoditeljem u roku od 2-5 minuta;

Respond Crisis Translation je mreža profesionalnih i amaterskih prevoditelja diljem svijeta koji 
nude usluge prevođenja po cijenama čiji iznos ovisi o vrsti prijevoda/profilu organizacije koja 
zahtijeva prijevod;

Zapošljavanje usmenih prevoditelja za podršku osobama pri pristupanju zdravstvenim 
uslugama.

U sedam različitih zdravstvenih ustanova pruženo je više od 60 sati usluga usmenog prevođe-
nja za arapski, ukrajinski, farsi i francuski jezik. Također smo prikupili povratne informacije od 
korisnika i prevoditelja kako bismo stekli uvid u kvalitetu pružene usluge i izazove s kojima se 
korisnici i prevoditelji susreću prilikom pristupa zdravstvenim uslugama u svrhu stvaranja i/ili 
unaprjeđivanja modela jezične pomoći unutar zdravstvenog sustava.

Stvaranje mreže usmenih prevoditelja koji mogu pružiti podršku osobama koje ne govore 
hrvatski jezik prilikom pristupa zdravstvenim uslugama.

https://www.tarjimly.org/
https://respondcrisistranslation.org/
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Osposobljavanje korisnika za e-upravu radi poboljšanja pristupa 
javnim uslugama, informacijama, dokumentaciji i procedurama, 
čime se povećavaju mogućnosti zapošljavanja

Solidaridad Sin Fronteras (SSF) | Madrid, Alcorcón

Pristup zapošljavanju ovisi o procedurama javne uprave koja ima nekoliko službi posvećenih 
građanima trećih zemalja i čije su procedure nužne za postupak traženja zaposlenja ili prijave 
za dokumentaciju potrebnu za pristup zaposlenju. Većinom je riječ o internetskim procedurama 
čija je provedba vrlo složena i koje zahtijevaju informacije i podatke koje nije lako pronaći i dobiti. 
Inicijativa je usredotočena na rješavanje složenosti administrativnih postupaka koji često pred-
stavljaju prepreke onima koji traže posao zbog nedostatka lako dostupnih informacija. Putem 
ove inicijative, SSF nastoji osnažiti državljane trećih zemalja pružajući im obuku o procedurama 
e-uprave, uključujući dobivanje e-certifikata i registraciju u sustav Cl@ve kako bi bili ovlašteni 
za pristup i prijavu za digitalne prostore javne uprave. Ovom sveobuhvatnom obukom pokriven 
je niz bitnih procedura, kao što su dobivanje službenih dokumenata, interakcija s poreznom 
upravom, socijalnim osiguranjem i javnim službama za zapošljavanje. Opremanjem sudionika 
vještinama potrebnima za samostalno snalaženje u ovim postupcima, SSF nastoji poboljšati nji-
hove izglede za zapošljavanje, olakšati pristup osnovnim uslugama te osigurati lakšu integraciju 
u svijet rada.

Š
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Povećanje djelotvornosti i samostalnosti sudionika u bavljenju procedurama javne uprave 
izravno utječe na kvalitetu njihova života. Čineći ključne informacije dostupnima, digitalno 

sudjelovanje osoba migrantskog podrijetla čini javne administrativne procese transparentniji-
ma i jasnijima za sve. Dobro informirani građani postaju aktivni sudionici u donošenju odluka, 

doprinoseći tako izgradnji uključivijeg i reprezentativnijeg društva.

Europski video obećavajućih ASAP praksi

https://www.youtube.com/watch?v=VcJNULZmo-Q
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Razmijenjena znanja i iskustva

Integralnost u upoznavanju s uslugama i 
pružanju usluga. 
Unatoč tome što je od partnera zatraženo da, 
kroz prakse zajedničkog osmišljavanja, svo-
je aktivnosti usmjere na određeno područje 
(zdravstvo, obrazovanje, stanovanje, zapošlja-
vanje), oni su istaknuli važnost rješavanja više 
potreba istovremeno, bilo koncentracijom svih 
relevantnih informacija na jednom mjestu/u 
jednom prostoru (model jedinstvene kontak-
tne točke) ili savjetovanjem o određenoj potre-
bi (npr. pristup administrativnim postupcima) 
kao početnoj točci za rješavanje temeljnih pro-
blema (npr. mentalno zdravlje, jezične barijere 
itd.).

Središnja uloga mreža. 
Svi partneri su koristili lokalne mreže kako 
bi započeli svoj proces zajedničkog osmišlja-
vanja s dionicima i korisnicima te prilagodi-
li metodologiju lokalnim kontekstima. Svi su 
istaknuli ključnu ulogu koju mreže dionika sa 
zajedničkim ciljevima imaju u širenju dosega 
prakse, primjerice podupiranjem prelaska s 
ispitivanja prakse na utjecanje na politiku ili 
udruživanjem određenih skupina oko zajednič-
kih zahtjeva kroz suradnju.

Izgradnja kapaciteta i samostalnosti 
korisnika. 
Izgradnja kapaciteta, središnja komponenta 
ASAP projekta, istaknuta je u razvoju obećava-
jućih praksi kao ključna za jačanje uloge kori-
snika i dionika u osmišljavanju same prakse, 
za razvoj samostalnosti korisnika pri snalaže-
nju u orijentacijskim uslugama, kao i za jačanje 
samopouzdanja i povjerenja.

Uloga stručnjaka migrantskog podrijetla. 
Naglašena je važnost prepoznavanja vrijedno-
sti doprinosa osoba migrantskog podrijetla u 
predstavničkim tijelima i službama za usmje-
ravanje i integraciju na različitim razinama u 
cilju naglašavanja potrebe za povećanjem za-
pošljavanja koje počiva na principu raznolikosti 
u javnim i privatnim institucijama te zagovara-
nja pravednih plaća i financijskog priznanja za 
njihov rad općenito.

Sveobuhvatan i višedimenzionalan pri-
stup za dopiranje do više ciljanih skupina. 
Na kraju, prakse ASAP-a su obećavajuće ne 
samo zato što čine osnovne usluge pristupač-
nijim osobama migrantskog podrijetla, već 
i zato što imaju potencijalni pozitivni učinak 
prelijevanja koji pogoduje mnogo širem krugu 
korisnika, poput osiromašene srednje klase 
te drugih ranjivih skupina, primjerice Roma 
i osoba s invaliditetom ili osoba smanjene 
pokretljivosti.

Partneri na projektu ASAP su zajednički radili na izradi i evaluaciji razvijenih praksi kako bi istaknuli 
ključne uvide za prvi set razmijenjenih znanja i iskustava. 
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Ostale najbolje prakse u području 
integracije i pružanja usluga

Nakon teorijskog istraživanja predstavljenog na 
ASAP sastanku razmjene koji je održan u četvr-
tak, 22. veljače 2024. u Bruxellesu u prostorija-
ma Maison Amazone, odabrano je pet najboljih 
praksi iz drugih europskih projekata i konteksta. 
Taj sastanak istraživanja i uzajamnog učenja je 
bio posvećen poboljšanju pristupa uslugama za 
migrante, izbjeglice i državljane trećih zemalja 
diljem Europe. Najbolje prakse su odabrane na 
temelju tri međusobno povezana kriterija:

 Važnost stvaranja trenutaka unakrsnog 
 širenja između različitih projekata 
 financiranih sredstvima AMIF-s, čime se 
 središnja uloga daje ostalim projektima s 
 komplementarnim ciljevima i sinergijskim 
 metodologijama predstavljenima u okviru 
 programa.

 Fokus na uključivanje korisnika i dionika, u 
 skladu s pristupom zajedničkog osmišljava-
nja 
 razvijenim unutar ASAP projekta.

 Značaj učenja iz lokalnog okruženja 
 Bruxellesa i Belgije i ono što ono nude u 
 smislu najboljih praksi za integraciju.

Ovdje predstavljene prakse potječu iz sljde-
ćih projekata financiranih sredstvima AMIF-a: 
INCLUD-EU - Promicanje razmjene dobrih prak-
si o integraciji migranata među europskim re-
gijama; Ment – Udruživanje migranata podu-
zetnika i mentora; Ured za migracije grada 
Prata u Italiji; i Bon Agentschap Integratie en 
Inburgering - prijemni ured za integraciju koji 
podržava flamansku politiku integracije. 

https://includeu.eu/
https://mentproject.eu/
https://www.pratomigranti.it/fr/pagina2.html
https://www.pratomigranti.it/fr/pagina2.html
https://www.bon.be/en
https://www.bon.be/en
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Suradnja sa Savjetodavnim odborom za migrante

IOM Nizozemska i Grad Tilburg | Tilburg

U okviru projekta INCLUD-EU financiranog sredstvima iz AMIF-a, Međunarodna organizacija za 
migracije u Nizozemskoj i grad Tilburg osmislili su i proveli dva pilot projekta: 1) pilot projekt 
Integration+; 2) Savjetodavni odbor za izbjeglice (engl. Refugee Advisory Bord (RAB)). Drugi pilot 
projekt je, svojim različitim aktivnostima, nastojao poboljšati profesionalizaciju Savjetodavnog 
odbora za izbjeglice (RAB-a) kako bi se osiguralo da su potrebe izbjeglica zadovoljene aktivnim 
doprinosom ideja i mišljenja o politici, kao i provedbom radnji u područjima prihvata, smještaja 
i integracije, čime se potiče lakši i brži proces integracije unutar regije.

Aktivan od 2018., RAB neovisno savjetuje organizacije u regiji, a vodi ga grad Tilburg. Članovi tog 
inovativnog tijela su lokalni stanovnici migrantskog podrijetla. Odbor se sastaje na mjesečnoj 
bazi kako bi tvorce politika savjetovao o pitanjima koja se odnose na uključenost migranata. 
RAB od samog svog osmišljavanja ima istaknutu participativnu komponentu. Pilot projekt su 
dobro prihvatile lokalne i regionalne vlasti, bio je osobito uspješan u radu s glavnim sustavom 
prihvata, kao i u jačanju sudjelovanja u kreiranju politika te iznimno učinkovit u uvođenju glasa 
migranata u potonje.
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Kako osnovati odbor koji će trajati, biti uključiv i baviti se važnim i aktualnim pitanjima? Među 
ključnim čimbenicima uspjeha su jasni ciljevi i kriteriji za članove odbora: imati (barem) 

jednu osobu za podršku koja će organizirati i voditi odbor i pružiti naknadu, u ovom ili onom 
obliku, jer te osobe pružaju uslugu i njihov doprinos treba biti prepoznat.

https://includeu.eu/
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Ured za migracije grada Prata 

Socijalna i imigracijska služba grada Prata | Prato

U kontekstu pojačane migracije i značajnog prisustva stranih rezidenata, od kojih su mnogi 
kineski državljani, kao i visokog postotka učenika stranog podrijetla u lokalnim školama, Ured 
za migracije grada Prata djeluje na tri glavna područja. Prvo, ima službu za podršku i pruža javne 
usluge, nudeći višejezične integracijske usluge koje su dostupne 24 sata tjedno. Drugo, pokreće 
stalne projekte, kao što su SAI koji je usmjeren na pojedince pod međunarodnom zaštitom ili 
tražitelje azila, i SATIS koji je fokusiran na intervencije za podršku žrtvama trgovanja ljudima i/
ili izrabljivanja. Naposljetku, u fokusu ureda je uključivanje u školu te suradnja s obrazovnim 
institucijama u cilju olakšavanja integracije stranih učenika dobne skupine od 6 do 14 godina. 
To uključuje sveobuhvatan pristup, od tjedna dobrodošlice na početku školske godine, preko 
radionica olakšavanja učenja jezika do kooperativnog jezičnog modela integriranog tijekom 
cijele školske godine.

Sudjelovanje unutar zajednice potiče se kroz različite kanale, uključujući neformalnu mrežu 
predstavnika zajednice i zajedničko organiziranje događanja. Ured također koristi digitalne 
platforme kao što su internetska stranica Pratomigranti i društvena mreža WeChat, iznimno 
popularna među kineskom zajednicom, za povezivanje s korisnicima te za razmjenu informacija 
i pružanje podrške.

Projekti koje provodi ured podupiru se lokalnim sredstvima kako bi se osigurala održivost 
aktivnosti. Osim toga, sredstva iz nacionalnih, regionalnih i fondova EU-a se koriste za provedbu 
inovativnih radnji usmjerenih na ispitivanje i integriranje inovativnih praksi u lokalni sustav.
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Ključni element pristupa je usvajanje integriranog teritorijalnog sustava, kojeg 
karakteriziraju formalni sporazumi između lokalnih dionika, strukturirane i kontinuirane 

usluge te eksperimentalne akcije podržane vanjskim sredstvima. Teritorijalna 
međuinstitucionalna koordinacija ima ključnu ulogu u osiguravanju djelotvornosti i 

učinkovitosti tih integriranih usluga.

https://www.pratomigranti.it/en/pagina2.html
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Bon, prijemni ured za integraciju u Bruxellesu

Bon - Agentschap Integratie & Inburgering | Bruxelles

Od 2015., kao dio flamanske vladine agencije Agentschap Integratie & Inburgering, Bon je po-
svećen pružanju dobrodošlice novo pridošlim pojedincima stranog podrijetla. Uz pomoć tima 
višejezičnih stručnjaka, Bon nastoji osigurati da se pojedinci u svom novom okruženju osjećaju 
kao kod kuće.

Bon nudi sveobuhvatan, besplatan i dostupan program integracije koji uključuje tečajeve upo-
znavanja s društvom, satove nizozemskog jezika, priznavanje diploma, sudjelovanje i moguć-
nost umrežavanja, usmjeravanje pri zapošljavanju i individualno savjetovanje.

Osim toga, pruža pravne savjete o imigraciji, azilu i obiteljskom pravu, a nudi i prilagođenu po-
dršku organizacijama. Dostupne su i usluge usmenog prevođenja, pomoć pri upoznavanju sa 
školama nizozemskog govornog područja, kao i naknadno savjetovanje po završetku programa. 

Nadalje, Bon pomaže organizacijama sa sjedištem u Bruxellesu s njihovim politikama raznoliko-
sti, nudeći obuku, analize okruženja i akcijske planove za pristupačnost i raznolikost.

Dvije ključne lekcije naučene iz izazova na koje smo naišli uključuju važnost stalne prilagodbe u 
cilju dosezanja ciljane publike. Suradnja i sporazumi s lokalnim vlastima ključni su za pristupač-
nost u gradu koji se sastoji od 19 različitih općina. Pored toga, provedba sustava kontinuiranih 
povratnih informacija pomaže u mjerenju učinkovitosti pruženih usluga i njihovom vrednovanju.
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Bon je pokrenut 2004. kao neprofitna organizacija, a 2015. je postao dio flamanske vladine 
agencije Agentschap Integratie & Inburgering. Temeljni fokus Bona ostaje isti: prepoznavati da 

je novo pridošlim stanovnicima najvažnija učinkovita komunikacija i pomoći im da se u svom 
novom okruženju osjećaju kao kod kuće.

https://www.bon.be/en
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Poboljšanje digitalnih vještina i socijalne uključenosti migranata

IOM Slovenija i Centar za obrazovanje odraslih Jesenice | Jesenice

U okviru projekta INCLUD-EU , financiranog sredstvima iz AMIF-a, IOM Slovenija i Centar za 
obrazovanje odraslih Jesenice pokrenuli su pilot program za poboljšanje digitalnih vještina i 
socijalne uključenosti migranata. Dvije skupine migranata su pohađale 60-satni program 
jačanja kapaciteta koji je uključivao radionice digitalnih vještina i slovenskog jezika. Radionice 
su također bile usmjerene na olakšavanje praktične orijentacije i procesa traženja posla u 
lokalnoj zajednici.

Pilot programom su poboljšane digitalne vještine stanovnika migrantskog podrijetla, isti su 
opremljeni praktičnim znanjem o snalaženju u lokalnoj zajednici i dostupnim uslugama te 
su poboljšane njihove jezične vještine. Pilot program je bio osobito uspješan u postavljanju u 
prvi plan važnosti digitalnih vještina za postizanje većeg sudjelovanja te socijalne i digitalne 
uključenosti. 

Pilot program je imao jaku komponentu rodnog osnaživanja, s obzirom na to da su većina 
korisnika bile žene. Uspješna provedba temeljila se i na pristupu prilagođenom potrebama 
lokalne zajednice, što je osigurano bliskom suradnjom s lokalnim partnerom, odnosno Centrom 
za obrazovanje odraslih Jesenice.  
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Pilot program ukazuje na ključnu važnost pristupa temeljenog na zajednici i ciljanih progra-
ma koji se bave potrebama lokalne zajednice uspostavljanjem partnerstva s lokalnim part-
nerima, ali i naglašavanjem potrebe za prilagođenim intervencijama za podršku digitalnom 

uključivanju migranata.

https://includeu.eu/
https://includeu.eu/
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MEnt - Udruživanje migranata poduzetnika i mentora

Somos Más | Madrid

MEnt je inovativan i dinamičan program inkubacije i mentorstva, osmišljen kao podrška migran-
tima i izbjeglicama u pokretanju poduzetničkih projekata.
Projekt se temeljio na prepoznavanju poduzetničkog potencijala unutar migrantskih zajednica. 
MEnt je za cilj imao iskoristiti te energije pružanjem prilagođene podrške u početnim fazama 
poslovnog razvoja.

Projekt je uključivao pozive za poduzetnike, kratke treninge, cikluse inkubacije, povezivanje s 
mentorima i završnu prezentaciju pred mentorima, potencijalnim investitorima i pokroviteljima.
Projekt je zahtijevao uravnoteženje potrebe za brzim rezultatima s temeljitom inkubacijom za 
poduzetnike imigrante te pažljivost u pregovaranju i vođenju posla u različitim zemljama i indu-
strijama. 

Kroz projekt su razvijeni lako dostupni alati i resursi za poduzetničko obrazovanje, s fokusom na 
društveno poduzetništvo, sudionici su usmjeravani u zajedničkom osmišljavanju svojih pothva-
ta, a tijekom cijelog procesa su poticane svjesne rukovoditeljske kvalitete.

MEnt je partnerima pomogao ojačati inovativne pristupe kao što su igre, participativne rukovodi-
teljske tehnike i mentorstvo, u cilju osvještavanja i poticanja podržavajuće zajednice u kojoj sudi-
onici mogu razmjenjivati iskustva, podržavati jedni druge i pristupati resursima, alatima i obuci.
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MEnt je istaknuo potrebu da se zajedničko stvaranje stavi u središte procesa, da se stvore 
prostori za svjesnost i prisutnost, da se razvije empatija te da se iskoristi moć blizine i 

zajedničkog truda. U konačnici, projekt je pokazao da je povjerenje ključno te da se ono mora 
graditi zajedničkim iskustvima i suradnjom oko zajedničkih ciljeva.

https://mentproject.eu/
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Uvidi i preporuke

Kako provoditi učinkovite i uključive 
orijentacijske i integracijske usluge za 
osobe migrantskog podrijetla

ASAP međunarodni sastanak razmjene je eu-
ropskim stručnjacima pružio jedinstvenu priliku 
za razmjenu iskustava i ideja, kao i za zajedničko 
kreiranje smjernica za jačanje sudjelovanja ko-
risnika i dionika, poboljšanje pristupa osnovnim 
uslugama i promicanje jače integracije u Europi.

Smjernice se iznose u obliku uvida i preporuka o:

 Načinu implementiranja učinkovitih i 
 uključivih orijentacijskih i integracijskih 
 usluga za osobe migrantskog podrijetla

 Načinu jačanja izravne uključenosti dionika 
 i korisnika u definiranje i osmišljavanje boljih 
 usluga

 Stečenim znanjima za osmišljavanje i 
 provedbu budućih projekata europske 
 suradnje

U posljednjem dijelu sadržane su preporu-
ke usmjerene na određene skupine i tijela: 
pružatelje javnih usluga, vlade i tvorce politi-
ka na lokalnoj, regionalnoj i nacionalnoj razini, 
Europsku komisiju, opće javno mnijenje i medi-
je, organizacije osoba migrantskog podrijetla. 

Organizacije koje su podijelile svoje prakse i do-
prinijele izradi ovih smjernica su sljedeće: Bon 
- Agentschap Integratie en Inburgering, Belgija 
(BE); ANCI Toscana, Firenca, Italija (IT); Centar za 
mirovne studije (CMS), Zagreb, Hrvatska (HR); 
COSPE, Firenca, Italija (IT); Ured za migracije, 
Grad Prato, Italija (IT); Međunarodna organiza-
cija za migracije (IOM), Nizozemska (NL); LOGS, 
Temišvar, Rumunjska (RO); Migrant: Innenbeirat, 
Graz, Austrija (AT); Sociolab Cooperativa 
Impresa Sociale, Firenca, Italija (IT); Solidaridad 
Sin Fronteras (SSF), Alcorcón, Španjolska (ES); 
Somos Màs, Madrid, Španjolska (ES); Südwind, 
Austrija (AT); Symbiosis, Thessaloniki, Grčka 
(GR), Sveučilište u Temišvaru, Rumunjska (RO).

Uvijek bismo se trebali pitati: kakvu integraciju promičemo? I posebice za koga? S 
kime? Od strane koga? Kako bi izbjegli zamke prisilne integracije, oni koji pružaju 
integracijske usluge i oni koji rade na integracijskim politikama trebali bi se više 

usredotočiti na ove elemente.

Sljedećim preporukama naglašavaju se važnost 
suradnje, uključivosti i mjera upravljanja u ci-
lju osiguravanja uspješne integracije osoba mi-
grantskog podrijetla u društvo. 

Poticati integrirane teritorijalne sustave: 
Suradnja različitih javnih institucija na različitim 
razinama i u različitim sektorima, organizacija 

civilnog društva i drugih dionika trebala bi biti 
usmjerena na uspostavljanje integriranih terito-
rijalnih sustava za pružanje usluga. Uključivanje 
različitih dionika iz privatnog i javnog sektora 
te različitih izvora financiranja na koordiniran 
način može značajno povećati učinkovitost inte-
gracijskih politika.
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Promicati raznolikosti u javnim službama 
i organizacijama:
Osigurati raznolikosti u javnim uslugama iz svih 
područja, kao i u OCD-ima i NVO-ima, u cilju ak-
tivnog promicanja uključivosti i odgovarajuće 
zastupljenosti osoba migrantskog podrijetla u 
različitim službama, sektorima i organizacijama 
koje rade na razvoju pristupa i praksi za ispu-
njavanje njihovih potreba i poticanju integracije.

Olakšati političko sudjelovanje:
Omogućiti osobama migrantskog podrijetla da 
se uključe u političke procese, uključujući pravo 
glasa na razini jedinica lokalnih i područnih sa-
mouprava, kako bi se osiguralo da se njihov glas 
čuje u procesima donošenja odluka. Poticati ak-
tivno uključivanje osoba migrantskog podrijetla 
u razvoj i provedbu politika.

Osigurati sigurne prostore za osobe 
migrantskog podrijetla:
Stvoriti sigurne prostore u kojima osobe mi-
grantskog podrijetla mogu u povjerenju razgo-

varati o problemima i tražiti podršku za brojna 
međusobno povezana pitanja, na taj način im 
olakšavajući pristup uslugama koje su im stvar-
no potrebne, uključujući hitno rješavanje stam-
benog pitanja, i mjerama zaštite od izrabljivač-
kog okruženja ili drugih problema.

Poboljšati interkulturalne kompetencije i 
učinkovitu komunikaciju:
Stručnjake koji rade s osobama migrantskog 
podrijetla opremiti interkulturalnim stručnim 
znanjem kako bi učinkovito odgovorili na različite 
potrebe tih populacija. To uključuje osiguravanje 
dostupne i njima prilagođene komunikacije na 
društvenim mrežama, korištenjem društvenih 
mreža koje različite zajednice koriste te pruža-
njem informacija na njihovim materinjim jezici-
ma, ali i svakodnevnom ponudom višejezičnih 
usluga i pružanjem dostupnih informacija na 
jezicima relevantnima za njihove zajednice.

Kako ojačati izravnu uključenost dionika 
i korisnika u definiranje i osmišljavanje 
boljih usluga

Kako možemo postići da više ljudi s poviješću migracija bude zastupljeno u 
tijelima i institucijama koje donose odluke? To je jedno od ključnih pitanja s 

kojim se moramo uhvatiti u koštac.

Sljedećim preporukama naglašava se važnost 
osnaživanja osoba migrantskog podrijetla, 
poticanja suradnje i promicanja uključivosti. 
Postavljanjem njihovog uključivanja kao prio-
riteta, zajedno s dionicima iz različitih područ-
ja, aktivnosti i usluge mogu biti prilagođenije i 
učinkovitije u ispunjavanju njihovih potreba.

Učiniti sudjelovanje dostupnim: 
uklanjanjem prepreka i olakšavanjem uključiva-
nja stvoriti uključivo okruženje koje omogućuje 
aktivno sudjelovanje. Mjere kao što su čuvanje 

djece za majke koje idu na događanja ili sastan-
ke, osiguravanje naknade za putni prijevoz kako 
bi se ublažio financijski teret te osiguravanje 
dostupnosti usluga usmenih prevoditelja za po-
jedince s jezičnom barijerom su učinkoviti nači-
ni za otvaranje prostora za puno sudjelovanje u 
aktivnostima, raspravama i procesima donoše-
nja odluka. 

Uključiti mehanizme povratnih informacija 
korisnika u osmišljavanje usluge: 
Uspostaviti učinkovite mehanizme povratnih 
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informacija koji uključuju korisnike i dionike 
kako bi se osigurala relevantnost i učinkovitost 
inicijativa usmjerenih na pružanje podrške po-
jedincima migrantskog podrijetla. Primjena su-
stavnog i kontinuiranog anketiranja ili upitnika 
za prikupljanje povratnih informacija može pru-
žiti dragocjene uvide u iskustva, potrebe i želje 
ciljane publike. Te povratne informacije treba 
aktivno tražiti i pažljivo razmatrati tijekom ži-
votnog ciklusa projekta kako bi se procesi dono-
šenja odluka bili temeljeni na informacijama te 
kako bi se poboljšao sam program i optimizirala 
isporuka usluga. 

Koristiti snagu umreženih osoba i 
stručnjaka:
 prepoznati uloge umreženih osoba i stručnjaka 
iz različitih zajednica kao ključne za učinkovito 
premošćivanje jaza između pružatelja usluga, 
vlasti, nevladinih organizacija i zajednica kojima 
služe. Te osobe, pojedinci migrantskog podrijetla 
koji su aktivno uključeni u svoje zajednice, služe 
kao ključne veze i pomagači, potičući povjere-
nje, komunikaciju i suradnju. Prepoznavanje i 
oblikovanje njihove uloge, izvan volonterstva, 
unutar projektnih aktivnosti kao što su obuka za 
trenere i lokalne mreže, ključno je za dopiranje 
do korisnika i zajednica. 

Promicati kulturna događanja za 
povećanje sudjelovanja zajednice: 
Organiziranje i promicanje kulturnih događanja 
je učinkovita strategija za poticanje uključivanja 
i sudjelovanja u zajednici, osobito među poje-
dincima migrantskog podrijetla. Kulturna doga-
đanja su platforma za slavljenje različitosti, di-
jeljenje tradicija i poticanje povezivanja članova 
zajednice. Prepoznavanjem značaja kulturnih 
događanja kao katalizatora društvene kohezi-
je i integracije, projekti bi trebali dati prednost 
organiziranju raznolikih i uključivih kulturnih 
aktivnosti. 

Unaprijediti suradnju među 
organizacijama civilnog društva: 
Jačati odnose među organizacijama civilnog 
društva kako bi se povećala njihova koordina-
cija, kao i njihova kolektivna moć zagovaranja 
i učinkovitost u promicanju prava i interesa 

osoba migrantskog podrijetla. Poticanjem bli-
skije suradnje i dijeljenjem resursa, nevladi-
ne organizacije mogu pojačati svoje glasove i 
postići značajnije rezultate. To uključuje koor-
dinaciju napora za poticanje uključivanja kori-
snika i dionika, podizanje svijesti o vrijednim 
doprinosima nevladinih organizacija i njihovih 
djelatnika, rješavanje zajedničkih izazova kroz 
osmišljavanje novih usluga i inicijativa te zago-
varanje strukturnih promjena za podršku inte-
graciji osoba migrantskog podrijetla.

Diverzificirati timove i osigurati 
zastupljenost: 
Prepoznati važnost raznolikosti unutar organi-
zacijskih timova u cilju boljeg odražavanja za-
jednica kojima ti timovi služe. Prihvaćanjem ra-
zličitosti i osiguravanjem zastupljenosti osoba 
s migrantskim podrijetlom, organizacije mogu 
steći vrijedne uvide i perspektive, kao i stvori-
ti snažnu vezu s lokalnim migrantskim zajed-
nicama. To podrazumijeva aktivno uključivanje 
osoba migrantskog podrijetla u sve faze plani-
ranja i provedbe projekta, kao i uspostavljanje 
mehanizama za stalne povratne informacije i 
savjetovanje.

Stvarati prilike za smisleno sudjelovanje: 
Pružiti mogućnosti i resurse za olakšavanje 
smislenog sudjelovanja osoba migrantskog 
podrijetla u životu zajednice i procesima dono-
šenja odluka. To podrazumijeva uspostavljanje 
platformi za sastanke jedan na jedan kako bi se 
ojačalo njihovo povjerenje i uključivanje, pre-
voditelje za protočniju komunikaciju te institu-
cionalizaciju savjetodavnih vijeća za migrante 
s pravom glasa. Osnaživanjem osoba migrant-
skog podrijetla za aktivno sudjelovanje u obli-
kovanju politika i usluga, dionici mogu osigurati 
da su njihove potrebe i želje točno predstavljene 
i da se uzimaju u obzir.

Usvojiti pristup „davanja i primanja“ u 
sudjelovanju: 
Primjenom pristupa „davanja i primanja“ u su-
djelovanju značajno se mogu poboljšati uklju-
čivanje i osnaživanje pojedinaca migrantskog 
podrijetla. Ovim pristupom se naglašava reci-
procitet, pri čemu sudionici doprinose svojim 
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uvidima, iskustvima i vještinama, dok zauzvrat 
dobivaju vrijednu podršku, resurse i prilike. 
Usvajanjem ovog pristupa, organizacije koje 
rade s osobama migrantskog podrijetla i za njih 
mogu stvoriti obostrano korisno okruženje u ko-
jem se svi uključeni osjećaju cijenjenima i uklju-
čenima u proces. 

Koristiti višejezične pristupe i pristupe 
specifične za kontekst: 
Višejezični materijal jednostavni za korištenje 
i usluge prilagođene specifičnim potrebama 
zajednica migrantskog podrijetla trebaju po-
stati standardna praksa u pružanju usluga. To 
uključuje pružanje jezičnih usluga, poticanje 
digitalnih vještina i osiguravanje pristupa in-
formacijama i resursima. Korištenjem pristupa 
specifičnih za kontekst i davanjem prioriteta 

višejezičnosti, pružatelji usluga i organizacije 
mogu učinkovito doseći i uključiti različite popu-
lacije migrantskog podrijetla, u konačnici pro-
mičući veću socijalnu uključenost i integraciju.

Koristiti društvene medije za 
komunikaciju i doseg: 
Koristiti platforme društvenih medija kao ka-
nale za komunikaciju o projektu i dopiranje do 
potencijalnih sudionika, kako korisnika tako 
i dionika. Kroz korištenje društvenih medija, 
projekti mogu povećati svoj doseg i uspjeh ši-
renjem informacija, uključivanjem potencijalnih 
korisnika i poticanjem dijaloga s različitim za-
jednicama. Učinkovitim korištenjem društvenih 
medija može se povećati vidljivost, promicati 
uključivost i olakšati šire sudjelovanje u projek-
tnim aktivnostima.

Stečena znanja za osmišljavanje i 
provedbu budućih projekata europske 
suradnje

Trebali bismo težiti osnaživanju migrantskih organizacija za osmišljavanje 
i upravljanje uslugama usmjerenima na korisnike u našim projektima, 

osiguravanjem izgradnje kapaciteta i posebnog proračuna za njihove aktivnosti. 

Sljedećim preporukama naglašava se važnost 
zagovaranja sustavnih promjena, međusektor-
ske suradnje, osnaživanja zajednice i mreža za 
razmjenu znanja u projektima europske surad-
nje. Uključivanjem ovih elemenata u osmišlja-
vanje i provedbu projekta možemo povećati 
učinak i održivost projekata usmjerenih na pro-
micanje integracije i socijalne uključenosti oso-
ba migrantskog podrijetla u EU-u.

Zagovarati sustavne promjene: 
Dati prioritet naporima zagovaranja usmjereni-
ma na postizanje sustavnih promjena za rješa-
vanje strukturnih prepreka s kojima se suoča-
vaju osobe migrantskog podrijetla. Zagovaranje 
bi trebalo biti usmjereno na zakonodavne i po-

litičke reforme za rješavanje pitanja kao što su 
strukturni rasizam u vlasti i javnim službama, 
razlike u pravnom statusu i prepreke političkom 
sudjelovanju. Zagovaranjem sustavnih promje-
na, projekti mogu doprinijeti stvaranju uključivi-
jih i pravednijih društava za osobe migrantskog 
podrijetla diljem Europe.

Stvoriti mreže učenja na razini EU-a: 
Uspostaviti mreže učenja koje okupljaju tijela 
javne vlasti, nevladine organizacije i osobe mi-
grantskog podrijetla na razini EU-a. Te mreže bi 
trebale olakšati razmjenu znanja među različi-
tim lokalnim mrežama i organizacijama, dijeliti 
inspiraciju, ojačati suradnju i inicijative za iz-
gradnju kapaciteta kako bi se poboljšala učinko-
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vitost projekata europske suradnje. Stvaranjem 
prostora za međusektorsko učenje u više ze-
malja, organizacije mogu iskoristiti stručnost i 
resurse za rješavanje zajedničkih izazova i po-
stizanje zajedničkih ciljeva.

Osnažiti migrantske organizacije u 
pružanju usluga: 
Promicati osmišljavanje i pružanje usluga u su-
radnji s migrantskim udrugama, osnažujući ih 
da igraju aktivnu ulogu u pružanju usluga te iz-
dvajajući poseban proračun za njihove aktivno-
sti. Ovim se pristupom osigurava da su usluge 
kulturno osjetljive, da odgovaraju na potrebe 
osoba s migrantskim podrijetlom te da promiču 
osnaživanje zajednice. Uključivanjem osoba mi-
grantskog podrijetla u osmišljavanje i isporuku 

usluga, projekti mogu povećati svoju relevan-
tnost, dostupnost i učinkovitost.

Jačati političko sudjelovanje druge i treće 
generacije: 
Dati prioritet političkom sudjelovanju druge i 
treće generacije osoba s migrantskim podrije-
tlom u EU-u, pozicionirajući ih kao uzore i za-
govornike društvenih promjena. Uključiti mlade 
migrantskog podrijetla i udruge u participativ-
ne procese od samog početka, osnažujući ih da 
utječu na donošenje odluka i oblikuju politike 
koje utječu na njihove zajednice. Poticanjem po-
litičkog angažmana mlađih generacija, projekti 
mogu izgraditi održive mreže rukovoditelja koji 
se zalažu za prava i uključivanje osoba migrant-
skog podrijetla.

Ciljane preporuke o integracijskim uslugama
i politikama

Preporuke za pružatelje javnih usluga
1. Surađivati s organizacijama civilnog društva 
(OCD-ima) koje su stručne po pitanju integraci-
je i posjeduju znanje o preprekama s kojima se 
pojedinci migrantskog podrijetla suočavaju, u 
cilju razvijanja boljeg pružanja usluga i okvira 
politika. 

2. Razmotriti uvođenje specijaliziranih modu-
la osposobljavanja za obrazovanje stručnjaka 
iz različitih područja o specifičnim potrebama 
i izazovima pojedinaca migrantskog podrijetla.

3. Uključiti znanje stručnjaka interkulturalnog 
posredovanja i sociologije u svakodnevne me-
todologije rada, u cilju poboljšanja pružanja 
usluga i boljeg zadovoljavanja različitih potreba 
pojedinaca migrantskog podrijetla.

Preporuke za vlade i tvorce politika na 
lokalnoj, regionalnoj i nacionalnoj razini

1. Prepoznati ključnu ulogu osnovnih usluga 
za pojedince migrantskog podrijetla i stvarnost 
migracija unutar zajednica. Prihvatiti migracije 
kao trajni aspekt društva te raditi na uključivim 

politikama i praksama koje u cilju imaju suzbi-
janje diskriminacije.

2. Prepoznati značajnu prisutnost pojedinaca 
migrantskog podrijetla unutar gradskog sta-
novništva, osigurati da informacijski centri budu 
dostupni i da posjeduju osoblje dobro obučeno 
za pružanje podrške i pomoći.

3. Podržati širenje i promicanje najboljih praksi 
na regionalnoj i europskoj razini. Uključiti se u 
europske mreže posvećene pitanjima vezanima 
za migraciju, u cilju poticanja suradnje i razmje-
ne znanja.

4. Surađivati s organizacijama civilnog društva 
(OCD-ovima), nevladinim i drugim organizaci-
jama na razvoju i provedbi politika kojima se 
olakšava pristup osnovnim uslugama za ranjive 
skupine unutar zajednice.

5. Uključiti posebne mjere za rješavanje jezič-
nih barijera i osnovne pismenosti u postojeće 
strategije i planove. Dati prioritet suradnji s 
OCD-ima u cilju osiguravanja učinkovitog pruža-
nja usluga i podrške pojedincima migrantskog 
podrijetla.
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Preporuke za Europsku komisiju

1. Dodijeliti dodatna sredstva za izravne inter-
vencije usmjerene na pojedince migrantskog 
podrijetla, uz fleksibilnost za prilagođava-
nje aktivnosti i inicijativa njihovim posebnim 
potrebama.

2. Poticati razvoj aktivnosti umrežavanja na ra-
zini EU-a u cilju podržavanja suradnje, razmje-
ne informacija, inspiracija i međusobnog učenja 
među organizacijama koje se bave pitanjima 
migracija. Promicati interaktivna događanja 
kojima se promiču dijalog i razmjena najboljih 
praksi.

Preporuke za javno mnijenje i medije

1. Izbjegavati dehumanizirajuću i degradirajuću 
terminologiju. Prednost dati izrazu “osobe mi-
grantskog podrijetla”, u cilju priznavanja njiho-
vog dostojanstva i njihovih različitih iskustava 
te omogućavanja pojedincima i zajednicama da 
slobodno definiraju sebe i svoj identitet.

Preporuke za organizacije osoba 
migrantskog podrijetla

1. Jačati reprezentaciju i osigurati aktivno su-
djelovanje i zastupanje članova u mrežama za 
donošenje odluka u cilju učinkovitog zagova-
ranja potreba i prava pojedinaca migrantskog 
podrijetla u prostorima i na mjestima gdje se 
donose odluke.
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Izvori

AUSTRIJA
Interaktivni vodič: višejezični multimedijski informacijski paket buntes.at  sadrži interaktivni vodič za nevladi-
ne organizacije, vlasti, dionike i zajednice te služi kao internetska orijentacijska pomoć za sljedeća područja: 
obrazovanje i osposobljavanje, zdravstvena skrb, stanovanje i tržište rada, a u cilju ima osigurati lakši pristup 
informacijama i uslugama za osobe koje su tek stigle u Austriju. (dostupan ovdje)

Procjena potreba u Austriji (dostupna na engleskom i njemačkom)

47 informativnih videa: Kratki video s objašnjenjima, s titlovima na raznim jezicima, namijenjeni su da osoba-
ma koje tek dolaze u Austriju olakšaju pristup informacijama i javnim uslugama. Dostupni na njemačkom (s 
podnaslovima na engleskom, rumunjskom, grčkom, talijanskom, španjolskom)

Video objašnjenja o temama povezanim sa zdravljem kao što su e-kartica, zdravstveno osiguranje, trud-
noća, skrb. Dostupan na njemačkom (s podnaslovima na engleskom, rumunjskom, grčkom, talijanskom i 
španjolskom)

Video objašnjenja o Međunarodnom uredu dobrodošlice - savjetovalištu koje na nekoliko jezika pruža infor-
macije o životu, radu, zdravstvenom sustavu, obrazovanju i stanovanju u Grazu. Dostupan na njemačkom (s 
podnaslovima na engleskom, rumunjskom, grčkom, talijanskom i španjolskom)

Video objašnjenja kojim se osobama koje su tek pristigle u Austriju nastoji olakšati pristup informacijama 
i javnim uslugama. Dostupan na njemačkom (s podnaslovima na engleskom, rumunjskom, grčkom, 
talijanskom, španjolskom)

ŠPANJOLSKA
Procjena potreba u Španjolskoj (dostupna na španjolskom i engleskom)

Tablice podataka o pristupu uslugama u Španjolskoj; dostupne na španjolskom: prva, druga, treća i četvrta i 
engleskom: prva, druga, treća i četvrta.

Kurikulumi za izgradnju kapaciteta za javne službe (dostupni na španjolskom i engleskom); i za organizacije 
civilnog društva dostupni na španjolskom i engleskom.

Kratki vodič resursa za migrante u južnoj kruni i općinama Madrida dostupan na: španjolskom, engleskom, 
francuskom, ukrajinskom, arapskom, kineskom i rumunjskom.

Višejezični videovodiči dostupni na španjolskom, engleskom, francuskom, ukrajinskom, rumunjskom i arap-
skom: Kako ishoditi elektronički certifikat e-uprave? 

Višejezični letci s pristupom video vodiču dostupni na španjolskom, engleskom, francuskom, ukrajinskom, 
arapskom i rumunjskom. 

Informativni letci, vodiči i videozapisi proizvedeni 
u okviru ASAP-a

https://www.buntes.at/
https://buntesat.super.site/wegweiser/alle-wegweiser
https://www.suedwind.at/fileadmin/user_upload/suedwind/Themen/Migration/ASAP/Needs_Assessment_Report_of_the_Participation_Study__engl_.pdf
https://www.suedwind.at/fileadmin/user_upload/suedwind/Themen/Migration/ASAP/Bericht_der_Partizipationsstudie_Bedarfsanalyse__dt._.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=aqSieG1-YJE&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=5_hAxJuVmcM&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=vPiro6H_KuM&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=5
https://www.youtube.com/watch?v=C8qRby-lcKQ&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=GM6YnnXmT80&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=3gqPHFxdEHY
https://www.youtube.com/watch?v=JTUBMx1xzF8&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=13
https://www.youtube.com/watch?v=yYoNk1tkUCQ&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=13
https://www.youtube.com/watch?v=ecHf6wio_-0&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=15
https://www.youtube.com/watch?v=yXAilruxMeQ&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=14
https://www.youtube.com/watch?v=s39L-H6-ZAo&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=16
https://www.youtube.com/watch?v=pDlf0j4sttM&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=17
https://www.youtube.com/watch?v=a_A90VpNl_k&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=36
https://www.youtube.com/watch?v=9i0vFL_kF_o&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=38
https://www.youtube.com/watch?v=4ItBntDoMGk&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=40
https://www.youtube.com/watch?v=Avlkn6oTwSY&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=38
https://www.youtube.com/watch?v=Yfr-wQQ3bNc&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=39
https://www.youtube.com/watch?v=chCI1LiBghE&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=41
https://www.youtube.com/watch?v=_1YKu0dxlZU&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=6
https://www.youtube.com/watch?v=6BK-Y6koC-o&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=7
https://www.youtube.com/watch?v=VNmt8rN2tMQ&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=XyIhly8fChk&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=8
https://www.youtube.com/watch?v=CB1M57SmSgE&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=CB1M57SmSgE&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=vxtcoU9iCsg&list=PLBgbUra582R7gJyrkQ7i8pRFntHXBRBi6&index=11
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_49c17603faf44bdd8f73c5fa3194089a.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_2496517a9cdf40adbca1c4ef518bcac2.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_6c565493c7d94e19acc12e138e4ac2df.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_aeab40c715d14156947f42cbb26567c3.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_e898ff7cecbb41e6b22220b62936391b.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_383a4decadfa4a42aa368d0e23ceb4a7.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_2c6cbe9fa1b6418f81214bee82b0c3b5.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_2e061bff64f542cba39cec4c569e09e0.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_d894b90f74eb4e64957cc85718cda506.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_11d0fd33a8744b88a39481ee3f9c6ba1.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_610df76e746e4d2399156f25cd6bc4bd.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_7d8c8881866b4ebe84d014b0372341b1.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_b5ac3021014c4681b666323548e781d0.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_f068a7da7c854d84b43ebaa3cc2f9747.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_d4fdcdca9b88400e865c68b6d4aba2eb.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_379e14ee283c473cb98789b340571009.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_d90d2e523fdc432caec180bd618a6682.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_a9799ec7df7642caa36d3deded396372.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_651f254c01cf43ad997866f397188710.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_7a918a6ee42748a3b3471603ace20d4b.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_6fa9633755944f1abd804acc6bdbc87a.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=PzO7VeQuCBE&t=90s
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_d4fdcdca9b88400e865c68b6d4aba2eb.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_379e14ee283c473cb98789b340571009.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_d90d2e523fdc432caec180bd618a6682.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_a9799ec7df7642caa36d3deded396372.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_651f254c01cf43ad997866f397188710.pdf
https://3957daa5-8992-4b71-8059-e0d1e187025e.filesusr.com/ugd/6dee80_6fa9633755944f1abd804acc6bdbc87a.pdf
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HRVATSKA
Vodič o pristupu zdravstvu u Hrvatskoj dostupan na sljedećim jezicima: engleski; hrvatski; francuski; 
ukrajinski; arapski)

Pronalazak liječnika opće prakse i ginekologa za strance u Republici Hrvatskoj (video na hrvatskom s podna-
slovima na engleskom, hrvatskom, francuskom, ukrajinskom i arapskom) 

Portal e-građani (video na hrvatskom s podnaslovima na engleskom, hrvatskom, francuskom, ukrajinskom i 
arapskom) 

Uputnice, bolovanje i druga pitanja u pristupu zdravstvu (video na hrvatskom s podnaslovima na engleskom, 
hrvatskom, francuskom, ukrajinskom i arapskom)

Hrvatska pilot-praksa (dostupna na hrvatskom)

GRČKA
Živjeti zajedno: Priručnik o migracijama i socijalnoj uključenosti dostupan na sljedećim jezicima: engleski, 
grčki, njemački, francuski, ukrajinski, arapski, urdu) 

Procjena potreba u Grčkoj (dostupna na engleskom i grčkom)

Symbiosis prakse (dostupno na engleskom i grčkom) 

Pilot-praksa Navigate (dostupno na engleskom i grčkom) 

Vodič za pristup uslugama mentalnog zdravlja (dostupan na engleskom i grčkom) 

Osnove za snalaženje (dostupne na engleskom i grčkom) 

Paralelnosti #01: Kandidat (video na grčkom s podnaslovima na engleskom)

Paralelnosti #02: Tri generacije (video na grčkom s podnaslovima na engleskom)

Paralelnosti #03: Za one koji dolaze (video na grčkom s podnaslovima na engleskom) 

ITALIJA
Procjena potreba u Italiji (dostupna na talijanskom i engleskom) 

Letak o pristupu uslugama u Italiji (dostupan na talijanskom)

Idemo u školu! Vodič za obrazovne usluge i upis u školski sustav u općini Firenca (dostupan na talijanskom, 
engleskom, francuskom, kineskom i arapskom) 

Plan predavanja za izgradnju kapaciteta (dostupan na talijanskom)

RUMUNJSKA
Dobrodošli u Temišvar: Vodič za rad u Rumunjskoj dostupan na sljedećim jezicima: rumunjski, engleski, 
ukrajinski, arapski i urdu) 

10 stvari koje trebate znati ako ste migrant u Rumunjskoj (video na engleskom s podnaslovima na sljedećim 
jezicima: rumunjski, ukrajinski, urdu i arapski)

Migrant koji radi u Rumunjskoj? Video vodič za migrante koji rade u Rumunjskoj (video na engleskom s pod-
naslovima na rumunjskom, ukrajinskom, urduu i arapskom) 

Plan predavanja za izgradnju kapaciteta (dostupan na: rumunjskom)

https://www.cms.hr/hr/publikacije/guide-for-third-country-nationals-access-to-health-care-in-croatia-eng
https://www.cms.hr/hr/publikacije/vodic-za-drzavljane-trecih-zemalja-pristup-zdravstvu-u-hrvatskoj-hrv
https://www.cms.hr/hr/publikacije/guide-pour-les-ressortissants-de-pays-tiers-acces-aux-soins-de-sante-en-croatie-fra
https://www.cms.hr/hr/publikacije/ukr
https://www.cms.hr/hr/publikacije/arab
https://www.youtube.com/watch?v=oAiNfEcD49s&list=PLVnAmHV3lGBxyovU8NWlXWrE1i6hCAR0t&index=7
https://www.youtube.com/watch?v=1NCU1hSrouE&list=PLVnAmHV3lGBxyovU8NWlXWrE1i6hCAR0t&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=fQzc78gReK8
https://www.cms.hr/hr/azil-i-integracijske-politike/pilot-praksa-osiguravanja-usluge-usmenog-prijevoda-u-okviru-pristupa-uslugama-u-zdravstvu
https://symbiosis.org.gr/living-together-a-handbook-on-migration-and-social-inclusion/
https://symbiosis.org.gr/living-together-a-handbook-on-migration-and-social-inclusion/?lang=el
https://symbiosis.org.gr/zusammenleben-ein-handbuch-uber-migration-und-soziale-inklusion/
https://symbiosis.org.gr/living-together-a-handbook-on-migration-and-social-inclusion-2/
https://symbiosis.org.gr/living-together-a-handbook-on-migration-and-social-inclusion-2/
https://symbiosis.org.gr/living-together-a-handbook-on-migration-and-social-inclusion-2/
https://symbiosis.org.gr/living-together-a-handbook-on-migration-and-social-inclusion-2/
https://symbiosis464-my.sharepoint.com/personal/office_symbiosis_website/_layouts/15/onedrive.aspx?id=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FENG%2FFactsheet2%5FASAP%5FENG%2Epdf&parent=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FENG&ga=1
https://symbiosis464-my.sharepoint.com/personal/office_symbiosis_website/_layouts/15/onedrive.aspx?id=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FGR%2FFactsheet2%5FASAP%5FGR%2Epdf&parent=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FGR&ga=1
https://symbiosis464-my.sharepoint.com/personal/office_symbiosis_website/_layouts/15/onedrive.aspx?id=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FENG%2FASAP%5F4th%5FFactsheet%5FENG%20%2Epdf&parent=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FENG&ga=1
https://symbiosis464-my.sharepoint.com/personal/office_symbiosis_website/_layouts/15/onedrive.aspx?id=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FGR%2FASAP%5F4th%5FFactsheet%5FGR%2Epdf&parent=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FGR&ga=1
https://symbiosis464-my.sharepoint.com/personal/office_symbiosis_website/_layouts/15/onedrive.aspx?id=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FENG%2FASAP%5FFACTSHEET%5FENG%2Epdf&parent=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FENG&ga=1
https://symbiosis464-my.sharepoint.com/personal/office_symbiosis_website/_layouts/15/onedrive.aspx?id=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FGR%2FASAP%5FFactsheet%5FGR%2Epdf&parent=%2Fpersonal%2Foffice%5Fsymbiosis%5Fwebsite%2FDocuments%2FSYMBIOSIS%2Fwebsite%2FSYMBIOSIS%2EORG%2EGR%2FASAP%2FFACTSHEETS%2FGR&ga=1
https://symbiosis.org.gr/asap-accessing-services-sharing-approaches-and-practices/?lang=el%23:~:text=%CE%9F%CE%B4%CE%B7%CE%B3%CF%8C%CF%82%20%CE%A0%CF%81%CF%8C%CF%83%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B7%CF%82%20%CE%A3%CE%B5%20%CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BA%CE%AD%CF%82%20%CE%A5%CF%80%CE%B7%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%AF%CE%B5%CF%82
https://symbiosis.org.gr/asap-accessing-services-sharing-approaches-and-practices/?lang=el%23:~:text=%CE%9F%CE%B4%CE%B7%CE%B3%CF%8C%CF%82%20%CE%A0%CF%81%CF%8C%CF%83%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B7%CF%82%20%CE%A3%CE%B5%20%CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BA%CE%AD%CF%82%20%CE%A5%CF%80%CE%B7%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%AF%CE%B5%CF%82
https://symbiosis.org.gr/asap-accessing-services-sharing-approaches-and-practices/?lang=el%23:~:text=%CE%9F%CE%B4%CE%B7%CE%B3%CF%8C%CF%82%20%CE%A0%CF%81%CF%8C%CF%83%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B7%CF%82%20%CE%A3%CE%B5%20%CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BA%CE%AD%CF%82%20%CE%A5%CF%80%CE%B7%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%AF%CE%B5%CF%82
https://symbiosis.org.gr/asap-accessing-services-sharing-approaches-and-practices/?lang=el%23:~:text=%CE%9F%CE%B4%CE%B7%CE%B3%CF%8C%CF%82%20%CE%A0%CF%81%CF%8C%CF%83%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B7%CF%82%20%CE%A3%CE%B5%20%CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BA%CE%AD%CF%82%20%CE%A5%CF%80%CE%B7%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%AF%CE%B5%CF%82
https://www.youtube.com/watch?v=aZ1tah7jGug
https://www.youtube.com/watch?v=QR7xucLVQVo
https://www.youtube.com/watch?v=VcjcSu9O354
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2022/04/Need-assessment-report_Italy_IT_DEF.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2022/04/Need-assessment-report_Italy_EN_DEF.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2022/04/Factisheet2_ASAP_ita_DEF.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2023/12/Cross-Media-Kit_ASAP_ITA_WEB.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2022/04/Cross_Media_Kit_ASAP_ENG_WEB.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2023/12/Cross-Media-Kit_ASAP_FRA_WEB.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2022/04/Cross-Media-Kit_ASAP_CINESE_WEB.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2022/04/Cross-Media-Kit_ASAP_ARABO_WEB.pdf
https://www.cospe.org/wp-content/uploads/2022/04/ASAP_corso_18marzo2023.pdf
https://grupullogs.ro/wp-content/uploads/2022/03/ASAP-Flyer-Ro-.pdf
https://grupullogs.ro/wp-content/uploads/2022/03/ASAP-Flyer-Eng.pdf
https://grupullogs.ro/wp-content/uploads/2022/03/ASAP-Flyer-Ukr-.pdf
https://grupullogs.ro/wp-content/uploads/2022/03/ASAP-Flyer-Arabic-1.pdf
https://grupullogs.ro/wp-content/uploads/2022/03/ASAP-Flyer-Urdu.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=y7vgf1If0EY&list=PL1Aig716dPFn72r6zBPBkF6mOMQ4fE1sZ
https://www.youtube.com/watch?v=y7vgf1If0EY&list=PL1Aig716dPFn72r6zBPBkF6mOMQ4fE1sZ
https://grupullogs.ro/wp-content/uploads/2023/11/Plan-de-Lectie-ASAP-2023.pdf
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Izvori iz ostalih najboljih praksi u 
području integracije

Bon Agentschap Integratie en Inburgering 
Prijemni ured za integraciju u Bruxellesu

Internetska stranica Bona (dostupna na sljedećim jezicima: engleski, nizozemski, francuski, ukrajinski, 
arapski, bugarski, tibetski, španjolski, turski, ruski, farsi, urdu, pašto, poljski i rumunjski.

INCLUD-EU 
Promicanje razmjene dobrih praksi vezanih za integraciju migranata među europskim regijama

Internetska stranica projekta dostupna na engleskom. 

Digitalne vještine: Murisino iskustvo - Slovenija (video na slovenskom s podnaslovima na engleskom)

Rana integracija i Savjetodavni odbor za izbjeglice: priče Betel i Noura - Nizozemska (video na engleskom i 
nizozemskom s podnaslovima na engleskom)

Ment 
Udruživanje poduzetnika migranata i mentora

Internetska stranica projekta dostupna na engleskom.

Migration Office of the City of Prato
Pratomigranti dostupno na sljedećim jezicima: talijanski, engleski, francuski, kineski, urdu, arapski, albanski.

https://www.bon.be/en
https://www.bon.be/nl
https://www.bon.be/fr
https://www.bon.be/uk
https://www.bon.be/ar
https://www.bon.be/bg
https://www.bon.be/bo
https://www.bon.be/es
https://www.bon.be/tr
https://www.bon.be/fa
https://www.bon.be/ur
https://www.bon.be/pa
https://www.bon.be/ro
https://includeu.eu/
https://www.youtube.com/watch?v=SJdoyii8R1w
https://www.youtube.com/watch?v=U3_LzUWq3xo&list=PLPbTEMLeBi2nD2FRWCAB94-Nwnu-xB-aB&index=7
https://www.pratomigranti.it/it/pagina2.html
https://www.pratomigranti.it/en/pagina2.html
https://www.pratomigranti.it/fr/pagina2.html
https://www.pratomigranti.it/zh/pagina2.html
https://www.pratomigranti.it/ur/pagina2.html
https://www.pratomigranti.it/ar/pagina2.html
https://www.pratomigranti.it/sq/pagina2.html
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